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cotització d’abast més limitat per raons alienes a la volun-
tat del treballador, el que resulta més d’acord amb la situa-
ció actual del mercat de treball i amb la regulació vigent de 
la jubilació a Espanya.

La nova regulació inclou una disposició transitòria per 
determinar el règim aplicable als convenis col·lectius ante-
riors a la data d’entrada en vigor d’aquesta Llei.

Article únic. Modificació del text refós de la Llei de l’Esta-
tut dels treballadors, aprovat pel Reial decret legislatiu 
1/1995, de 24 de març.

S’inclou una disposició addicional desena en el text 
refós de la Llei de l’Estatut dels treballadors, aprovat pel 
Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, amb la redac-
ció següent:

«Disposició addicional desena. Clàusules dels con-
venis col·lectius referides al compliment de l’edat 
ordinària de jubilació.
En els convenis col·lectius es poden establir clàu-

sules que possibilitin l’extinció del contracte de tre-
ball pel compliment per part del treballador de l’edat 
ordinària de jubilació fixada en la normativa de Segu-
retat Social, sempre que es compleixin els requisits 
següents:

a) Aquesta mesura s’ha de vincular a objectius 
coherents amb la política d’ocupació expressats en el 
conveni col·lectiu, com ara la millora de l’estabilitat 
en l’ocupació, la transformació de contractes tempo-
rals en indefinits, el sosteniment de l’ocupació, la 
contractació de nous treballadors o qualssevol altres 
que es dirigeixin a afavorir la qualitat de l’ocupació.

b) El treballador afectat per l’extinció del con-
tracte de treball ha de tenir cobert el període mínim 
de cotització o un de més gran si així s’hagués pactat 
en el conveni col·lectiu, i complir la resta de requisits 
exigits per la legislació de Seguretat Social per tenir 
dret a la pensió de jubilació en la seva modalitat con-
tributiva.»

Disposició transitòria única. Règim aplicable als conve-
nis col·lectius anteriors a l’entrada en vigor d’aquesta 
Llei.

Les clàusules dels convenis col·lectius subscrits abans 
de l’entrada en vigor d’aquesta Llei en les quals s’hagués 
pactat l’extinció del contracte de treball pel compliment per 
part del treballador de l’edat ordinària de jubilació es con-
sideren vàlides sempre que es garanteixi que el treballador 
afectat tingui cobert el període mínim de cotització i que 
compleixi la resta de requisits exigits per la legislació de 
Seguretat Social per tenir dret a la pensió de jubilació en la 
seva modalitat contributiva.

El que disposa el paràgraf anterior no afecta les situaci-
ons jurídiques que hagin assolit fermesa abans de l’esmen-
tada entrada en vigor.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats, que 

compleixin aquesta Llei i que la facin complir.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

JOSÉ LUIS RODRÍGUEZ ZAPATERO 
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 11367 ACORD multilateral RID 2/2005 en virtut de la sec-

ció 1.5.1 del Reglament de transport internacional 
de mercaderies perilloses per ferrocarril (RID) i de 
l’article 6§12 de la Directiva 96/49/CE (publicat en 
el «Butlletí Oficial de l’Estat» núm. 42, de 18 de 
febrer de 2003), relatiu al transport de sòlids en 
cisternes de codi de cisterna (L), fet a Madrid el 30 
de març de 2005. («BOE» 157, de 2-7-2005.)

ACORD MULTILATERAL RID 2/2005

En virtut de la secció 1.5.1 del RID i de l’article 6§12 de la 
Directiva 96/49/CE, relatiu al transport de sòlids en cister-

nes de codi de cisterna (L)

(1) Com a excepció a les disposicions del 4.3.4.1.2 del 
RID relatiu a la jerarquia de les cisternes, les cisternes amb 
codi de cisternes per a líquids (L) també es poden utilitzar 
per al transport de sòlids, sempre que qualsevol element 
(número o lletra) de les parts 2 a 4 d’aquest codi cisterna 
respectin les condicions de jerarquia del 4.3.4.1.2.

(2) Són aplicables la resta de les disposicions del RID 
relatives al transport d’aquestes matèries.

(3) A més de les indicacions que disposa el RID, l’ex-
pedidor ha d’incloure en la carta de port la menció:

«Transport d’acord amb la secció 1.5.1 del RID 
(2/2005).»

(4) Aquest Acord s’aplica fins al 31 de desembre 
de 2006 als transports entre els territoris dels estats mem-
bres de la COTIF que signin aquest Acord. Si el revoca un 
dels signataris, segueix sent aplicable únicament als trans-
ports entre els territoris dels estats membres de la COTIF 
que l’hagin signat i no l’hagin revocat.

Madrid, 30 de març de 2005.–L’autoritat competent per 
al RID a Espanya, Luis de Santiago Pérez, director general 
de Ferrocarrils.

Aquest Acord ha estat signat per les autoritats compe-
tents del RID de:

Alemanya.
Àustria.
Bèlgica.
Espanya.
França.
Regne Unit.
Suècia.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 14 de juny de 2005.–El secretari general tècnic, 

Francisco Fernández Fábregas. 
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 11371 REIAL DECRET 718/2005, de 20 de juny, pel 
qual s’aprova el procediment d’extensió de 
convenis col·lectius. («BOE» 157, de 2-7-2005.)

La Llei 24/1999, de 6 de juliol, va procedir a modificar 
l’article 92.2 del text refós de la Llei de l’Estatut dels treba-
lladors, aprovat pel Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de 


